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សេចក្ត ីជូនដំណឹងេត ីពីេវនាការជាសាធារណៈ 

សេចក្ត ីជូនដំណឹងេត ីពេីវនាការជាសាធារណៈសនេះ ក្៏មានផ្តល់ជូនជាភាសាសផ្េងៗស ៀតផ្ងដដរ (Español -- Tiếng Việt -- 
Chinese -- Kreyòl Ayisyen -- Português -- Khmer) សៅសលើសេហ ំព័ររបេ់ MassDEP 
តាមរយៈ៖ https://www.mass.gov/service-details/massdep-public-hearings-comment-opportunities  
  
ក្រសួងគំពារបរសិាា នរដឋ Massachusetts (MassDEP) េូមជូនដណំឹងថា សាា ប័នសយើងខ្ញ ំក្ំពុងសេន ើេុំស វ្ ើ វសិសា្នក្មមសលើប
 បញ្ញតត ិ 310 CMR 46.00 េត ីពីការផ្តល់វញិ្ញញ បនបត្តដល់អ្នក្ខួងអ្ណត ងូ និងការដាក់្របាយការណ៍េត ីពីការខួងអ្ណត ងូរចួរាល់ 
អ្នុសោមតាមចាប់ M.G.L. c. 21G មាត្តា 21 និង 40។ ការស វ្ ើវសិសា្នក្មមសនេះ សគលបំណងចមបងេឺសដើមបីឆ្ញេះបញ្ញច ំងពី 
អន្តរវស័ិយននជំនាញសៅក្ន ញងការខួងអ្ណត ងូនាសពលបចច ញបបនន  និងសដើមបីធានាថា អ្នក្ជំនាញទងំអ្េ់សៅក្ន ញងវេិ័យសនេះ  
  ួលបានការបណត ញ េះបណ្តត ល មានចំសណេះដឹង និងប ពិសសា្ត្េប់ត្គន់ក្ន ញងការបំសពញការងារ។  សេចក្ត ីត្ពាងអ្តាប 
ប បញ្ញតត ិ និងឯក្សារព័ត៌មានសោងពាក្់ព័នធ  ត្តូវបានបសងាហ េះជូនរមួជាមួយនឹងសេចក្ត ីជូនដំណឹងេត ីពីេវនាការជា 
សាធារណៈសនេះ សៅសលើសេហ ំព័ររបេ់ MassDEP តាមរយៈ៖ https://www.mass.gov/service-details/massdep-public-
hearings-comment-opportunities  
 
MassDEP នឹងសរៀបចំេវនាការជាសាធារណៈតាមរម្ម វធីិ Zoom ចំនួនពីរសលើក្ តាមកាលបរសិចេ  និងសមា៉ោ ងដូចខាងសត្កាម 
សដើមបី  ួលយក្មតិសោបល់ជុំវញិការផ្លា េ់បត រូដដលបានសេន ើស ើង។ មុនសពលចាប់សផ្តើមេវនាការនីមួយៗ នឹងមានការស វ្ ើ
ប បងាហ ញព័ត៌មានរយៈសពលក្នាេះសមា៉ោ ងជាមុន។ តម្រូវឱ្យចុុះស ម្ ុះជារុនសដើរបីចូលររួ។  
 

ថ្ងៃពុធ ទី 18 ខែវចិឆ ិកា ឆ្ន ំ 2026  
ស ៉ោ ង 1:00 រសេៀល – វគ្គផ្តល់ព័ត៌ ន និងស ៉ោ ង 1:30 រសេៀល – េវនាការជាសាធារណៈ 

េូមសត្បើត្បាេ់តំណភាា បស់នេះ សដើមបីចុេះស ម្ េះចូលរមួជាមុនេត្មាប់វេគផ្តល់ពត័៌មាន និងេវនាការជាសាធារណៈសនេះ៖  
https://us06web.zoom.us/meeting/register/RzzCS0PhRre2Lt7Gx5hkFg#/registration  

 
ថ្ងៃពុធ ទី 18 ខែវចិឆ ិកា ឆ្ន ំ 2026  

ស ៉ោ ង 5:30 ល្ងៃ ច – វគ្គផ្តល់ព័ត៌ ន និងស ៉ោ ង 6:00 ល្ងៃ ច – េវនាការជាសាធារណៈ 
េូមសត្បើត្បាេ់តំណភាា បស់នេះ សដើមបីចុេះស ម្ េះចូលរមួជាមុនេត្មាប់វេគផ្តល់ពត័៌មាន និងេវនាការជាសាធារណៈសនេះ៖  

https://us06web.zoom.us/meeting/register/OGLU7aQtS0ycjpWL5rZoxg#/registration  
 

សោក្អ្នក្អាចផ្តល់េក្ខកី្មមសដាយផ្លា ល់មាត់សៅក្ន ញងេវនាការជាសាធារណៈបាន។ មតិសោបល់ជាោយលក្ខណ៍អ្ក្េរ 
នឹងត្តូវ  ួលយក្រហូតដល់សមា៉ោ ង 5:00 ោា ច នាថ្ងៃទី 31 ខែធន  ូឆ្ន ំ 2026។ ក្រសួងសយើងខ្ញ ំសលើក្ ឹក្ចិតតឱ្យមានការដាក្ជូ់ន
តាមត្បព័នធសអ្ ិចត្តូនិក្ តាមរយៈអ្ុីដមលសៅកាន់ program.director-dwp@mass.gov សហើយត្តូវបញ្ញា ក្់បនាា ត់ក្មមវតថ ញ
អ្ុីដមលថា Well Services Regulation Comments។  សោក្អ្នក្ក៏្អាចសផ្ញើមតិសោបល់ជាោយលក្ខណ៍អ្ក្េរតាមនត្បេណីយ៍
សៅកាន់ Julie Butler តាមរយៈ៖ Draft Well Services Regulation Comments, MassDEP Well Driller Program, 100 
Cambridge Street, Suite 900, Boston, MA 02114។ 
  
េត្មាប់ការេត្មួលេត្មួលពិសេេ េូម ូរេពាសៅកាន់ការោិល័យ MassDEP Diversity Office តាមសលខ 617-292-1282។ 
សេវា TTY# MassRelay៖ 1-800-439-2370។ ព័តម៌ានសនេះក្៏មានផ្តល់ជូនជា ត្មង់សផ្េងស ៀតផ្ងដដរតាមការ 
សេន ើេុ។ំ MassDEP មានផ្តល់សេវាអ្នក្បក្ដត្បផ្លា លម់ាត់/បក្ដត្បឯក្សារជូនបុេគលដដលមានក្ត្មិតភាសាអ្ង់សេាេមាន
ក្ំណត់ សដាយមិនេិតនលាស ើយ។ ត្បេិនសបើសោក្អ្នក្ត្តូវការអ្នក្បក្ដត្បសដើមបីចូលរមួក្ន ញងកិ្ចចត្បជុំសនេះ សោក្អ្នក្
អាចដេវងរក្សេវាក្មមបក្ដត្បបានតាមរយៈតំណភាា ប់ខាងសត្កាម៖ https://www.mass.gov/info-details/massdep-
language-translation-assistance។    
 
តាមប បញ្ញា របេ់នាយក្ដាឋ នគំពារបរសិាា ន 
Bonnie Heiple, Commissioner 
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